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Pesiome. [lepBas ngpama llunnepa, “Pa30ooitHuKn”, B 0T€UeCTBEHHOM JUTEePaTyPOBEICHU U TPAAULIMOHHO
OTHOCHUTCS K HampaBjieHuo “bypu u HaTucka”. B maHHOII cTaThe MpeAnpruHUMAaETCs MOIbITKA ITepPeCcMO-
TpeThb 3TOT Te3uc. MuTepec [luiiepa Kk o6pasy “cusibHoro yesobeka” (“Kraftmensch”) 6eccriopeH: o Hem
CBUJICTEJLCTBYIOT TapaJljieid MeX 1y TekcToM “Pa30oiiHMKOB” u ApamaMu “OypHBIX reHueB”. OqHaKo
otHotmeHue [Inanepa K aToMy TUITY ITepcoHaxelt 6oyiee CI0XKHOE, YeM IMMPUHSITO CYUTATh. DTO CTAHO-
BUTCS OYEBUIHBIM ITPU COTIOCTABJIEHUU IBYX BAPUAHTOB TpareIuu, IpaMbl 110 UTEHUS U CLIEHUIEeCKOM
penakuuu. IlocienHsss UMeeT BIIOJHE “IITIOPMEPCKUII” XapaKTep, OHA YTBEPXKIAaeT BeIUYME Ieposi, KO-
TOPBIi MPOTUBOCTOUT BCEMY MUPY U MEPEXKMBAET CBOETO poaa Tparudeckuii Tpuymd. [IpuHocs B KepTBY
CBOIO BO3JII00JIEHHYI0 U cebs1 camoro, Kapysm Moop B clieHMYeCKOl BEepCUM BBICTYIIAe€T B POJIM Xpela
HeKoelt cBoeoOpa3Hoil penuruu. Periuku u neitctBust Moopa B uHaje coaepkart oYeBUIHbIE alJTI03UN
Ha EBaHTenue, a caM repoit OKa3bIBaeTCs HOBBIM MCKYITUTEEM, TTPUMUPSIOIIMM CBOMX TOBAapHUIIeii ¢ He-
o6ecubiM OTtnowm. IlepBas pemakuus “Pa300iiHMKOB” opraHM3oBaHa MHa4e: 00pa3 “CUJIBHOTO YeJloBeKa”
B HEll paccMaTpuBaeTcs KakK npobyiemMa, a MeCCUMaHCKME TIPUTA3aHUs “OypHOro reHus” TPaKTYIOTCS KakK
camoobMmaH. B kauecTBe ajibTepHaTUBBI ApaMaTypr yXe B IEPBOM Tparenuu BBOAUT TEMY “TepleHus”,
00beaMHS OO0 “Pa300iHUKOB” C MOCIEAYIOIIUMU IMTPOU3BEACHUSIMU. DTa TeMa sipue BCero BbIpakeHa
B o6pa3se Jlynssl Muisiep, BBIHYKIEHHOM MPOTHUBOCTOSATH “IITIOpMepcKuM” neiictBusmM depanrHaHga.
[MpencrapiseTcs, YTO pacXxoXIAeHWE MEXIY BapuaHTaMu NiepBoii Tpareauu Ilnnnepa cBuaeTenbCcTByeT
o ToM, uto [IIunnep yxe Ha 3TOM 3Tare KPUTUISCKH TIEPEOCMBICIMBAET ITIOPMEPCKUI KYJIbT “TeHUS
CUJIbI” WJIM “CHUJIBHOTO YesioBeKa”.
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Abstract. Schiller’s early play, “The Robbers” (“Die Rauber”), is broadly considered to be a typical example
of the Sturm and Drang movement. This article suggests rethinking of that conjecture. Schiller's interest in
the image of the “strong man” (“Kraftmensch”) is undeniable: it is evidenced by the parallels between the text
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of “The Robbers” and the plays by several Sturm und Drang authors. However, Schiller’s attitude towards
this type of character is more complex than is commonly believed. This becomes apparent when comparing
the two versions of the tragedy, i.e. the closet drama printed in 1781 and the version adapted for the theatre
in Mannheim. The latter version fits well into the Sturm und Drang canon: it asserts the greatness of a strong
person who opposes the entire world reaching a tragic triumph. In the scenic version, Karl Moor acts as a
pagan priest sacrificing Amalia and himself. Some parts of Karl’s speech and action obviously allude to the
Gospel, and Karl himself acts as the redeemer who is able to reconcile his fellow robbers with the heavenly
Father. In the closet drama, by contrast, the “Kraftmensch” is treated as a problematic figure; his messianic
pretensions are shown to be inadequate. Instead of relying on the character’s strength, Schiller stresses the
necessity of patience, an idea that the first version of “The Robbers” has in common with Schiller’s next
works. The motive of patience is clearly expressed in Luise Miller, while Ferdinand (whom Luise on certain
occasions opposes) acts according to the Sturm und Drang model. It appears that the difference between the
two variants of “The Robbers” is caused not by external circumstances, but by internal factors: Schiller’s first
play is a critical reconsideration of such Sturm und Drang notions as the “Kraftgenie” or “Kraftmensch”.

Key words: F. Schiller, Sturm und Drang, Kraftgenie, Milton, Dostoevsky, history of drama, history of
German literature.
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Kaxk n3BectHo, H.fl. bepkoBckuii oxapakTepu3o-
Baj mepBble Tpu aApambl lllunnepa — “PaszboiiHu-
ku” (1781), “3aroBop ®Puecko B I'enye” (1783), “Ko-
BapcTBO 1 J11000BL” (1784) — Kak mpuHaajexalie
K HampaBjeHUIo “Bypu 1 HaTHcKa”, KOoTopoe “CHOBa
Bo3poauaock” nmoa pykoi unnepa [1, c. 155]. D10
CYXJEHUE MOBTOPSETCSI A0 MOCIEIHEro BpeMeHU
1 BOIIJIO B y4eOHbBIE TTocobud [2, c. 256]; [3, c. 265].
B takom kiitoue “Pa300iHUKN” MHTEPIPETUPYIOT-
Ccsl U B OTHOCUTEJIbHO HefdaBHe# ouorpacduu um-
Jepa: ¢ Touku 3peHus ouorpada, P. CadppaHcku,
Kapn — mepcoHax BMOJHE MTIOPMEPCKUM, TOPIO
OTCTaMBAIOIIN CBOIO CBOOOY, B TOM YHCJIE CBOOOIY
OT “TpaHcueHIeHTHoro”. “Kapny, a BMecTe ¢ HUM U
unnepy, — numetr CadpaHcKu, — yIaa0oCh 3IeCh
0J1aronoay4YHo n3oexaTh oOpallleHU s K uuee 0oxe-
CTBEHHOT'0 MUpoMopsiaKa”, Mo3ToMy (hbuHaI Mbe-
Ccbl — 3TO “Tpuym@ ropaoii ceoboanl Kapna, ocras-
1merocst BEpHbIM caMoMy cebe” [4, c. 113]; cM. TakxKe
[5, S. 137].

IIpencraBnsgeTcs, ogHAKO, YTO Ha CAMOM JIeJIe OT-
HOILIIEHWE MeXJYy paHHUM TBopuyecTBoM Illunnepa
U TIO3TUKOM HITIOPMEPOB — MHOE, OoJiee CIOXHOE.
bbi0 Ob1 M3NIMIIIHE 1O0KA3bIBaTh, UYTO ¢urypa “oyp-
Horo renus” 3anuma’a Illunnepa. B nmpeauciosun
K TiepBoMy u3naHuio “Pa300iHUKOB” OH MUIIET
0 HaMEePEeHUU TOABEPrHYTh aHAJNIU3y “Tpex Heo-
OblyaiiHbIX Jdoneit” [6, S. [4—5]]. IlepBblil U3 HUX —
Kapa Moop, koToporo, 1o 3ameyanuio Illunmaepa,
“BeJIMKUI Ipex BjeueT JUIIb U3-3a TOTO Geautus
(GroBe), koTopoe ¢ HUM CBSI3aHO, U3-3a TOI cu.1bl, KO-
Topyio oH paet” |7, S. 486]. Hekoropsle AeTanu moi-
YepKHUBaloT cxoacTBo Kapia u repoeB mpenbiayIeit
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smoxu. B yacTHOCTHM, ITaBHOTO MepCcoOHaXa IpaMbl
®.M. Knuarepa “bypsa m HaTucK”, maBIIeil BITO-
CJIeICTBUM Ha3BaHUE BCEMY NBUXKEHUIO, TOXE 3Ba-
nu Kapi. ITogo6Ho ToMy Kak I'Benbdo, LIeHTpalib-
Hoe geiicTBytomee auuo “brau3Henos” Knunarepa,
BIOXHOBJIsIETCSl )XU3HeonucaHueM bpyTa (oTnasasi,
BripouemM, npeanouteHue Kaccui), Kapa Moop
yuTaeT [1ayTapxa u MPOTUBOIOCTABISIET BEIUKUX
Joneil IpeBHOCTH W3MEIbYaBIIUM COBPEMEHHM-
kaMm. Ha ponb “HeoOblyaiiHOro uejaoBeka”, “reHus”
npereHayeT u @paniu Moop. B cBoeM cTpeMiaeHun
K BEJIMUMIO U CUJIE OH OKa3bIBaeTCs OJIU30K CBOEMY
opaty: “HeyXTo MOMM 3aMBbICJIaM CKJIOHUTHCS MO
Kejae3Hoe sipMo ectecTBa? HeykTo MHe mMpUKOBaTh
CBOM Mapsiiuil 1yX K MEIJICHHOMY, YyepenalibeMy
mwary Matepun?” [8, c. 400]. 3necr ®paHIl NOIbL3yeET-
Csl KaTeropusIMM “OpraHMYECKON MOITUKM”, a ce0s
XoTes Obl CYUTATh XYAOXKHUKOM-TeHUeM: “OTpaBUTh
TeJo uepe3 nyX... Xa! Bor — mogimHHoe, OpuruHajib-
Hoe npousseneHue (ein Originalwerk)! <...> Bort Ho-
Boe nMcKyccTBo (eine Kunst), nocToiiHoe ObITh TBOUM
unzoodperenuem!” [7, S. 522]. Jlerko y3HaeTtcs u psij
MOTHBOB, TUITMYHBIX /I ApaMbl “bBypu u HaTtucka”.
KoHdaukT n1ByX OpaTheB, KOTOpPbIE OOPIOTCS 3a MpPU-
3HaHWE, HACIEACTBO M JIOOMMYIO XKEHIIWHY, TTPH-
YeM OIMH M3 OpaTheB — CHJILHBIN YeJIOBEK, OTKPHITO
BhIpakawlilnii HeoOy3JaHHbIE YyBCTBA U UMEHHO
13-3a HUX cTpamaloliuif, — MOTUB, XOPOIIIO 3HAKO-
Mblit o “bausHenam” ®.M. Knunrepa u “KOnuto
Tapentckomy” M.A. JleiizeBuua. bopnba 3a mpas-
Ny, KpUTepreM KOTOPOM BBICTYMAeT YyBCTBO repos,
1 KOHMIUKT ¢ 00ILIECTBOM M3MEIbUaBIIMX JIOACH
poauut Kapmaa Moopa ¢ T'éuem ¢poH bepanuxunre-
HOM (Ha cxoncTBo “Pa3boitHuKoB” ¢ mpamoii ['éTe
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ob6paman BauMmanue eme K.M. TumMme, aBTop ogHOI
U3 MEePBBIX pelieH3u i, nosiBuBLIeiics B 1781 1.). Cre-
JIyeT OTMETUTb U HEKOTOPOE CTUIUCTUUECKOE CXOMI-
c¢TBO: Moop, Kak 1 BepiuxuHreH, npuberaeT K MojI-
YEepKHYTO KPEeIKUM BbIPaXXEHUSIM, OTChIJIAIOIINUM

»]

K CTUXUU “TejecHoOro Hu3a”'.

OnHako omnouenue panHero Illunnepa x o0pa3y
“OypHOTro reHus1” clIoXHee, Y4eM MOXKET IMoKa3aThCs.
Xopouio U3BECTHO, UTO MOCAEIHUE CLIEHbl BTOPOI
npambl Llnnnrepa — “3aroBop ®uecko B ['enye” —
BO3HUKAJIU HEIPOCTO U CYIIECTBYIOT B HECKOJIb-
Kux BapuaHTax [4, c. 149]: 1) neyatHoe U3naHue
(“xHU>XHag pegaknus’”), 2) cueHUYecKasl perak-
1us s treatpa B MaHreiime, 3) nBe nepepaboTKu
nns TeatrpoB B Jleiinuure u Jpe3nene. Pacxoxne-
HUSI MEXJy BapuaHTaMU CyIllleCTBEHHBbIE: B Ileyar-
HOM u3gaHuu Puecko, CBEPrHyB CTApoOro noxa,
cobupaeTcs cTaTb HOBBIM €IMHOJUYHBIM MpPaBU-
TeJieM UM TMOHeT OT pyKu pecnybiukaHua Beppu-
Hbl. Bo BTopoMm BapuaHTe, TeaTpajbHOM, Duecko
OTpeKaeTcsl OT BJIACTU U CTAHOBUTCS “cUacTiMBEM-
IIUM IrpaxXgaHuHOM’ HOBOI1 pecryonuku [9, S. 229].
Hng Jeiinuura u Ape3aena lunnep nepepadoran
TEKCT W BHOBB cienasl @recKo y3yprnaTopoM, KOTO-
poro BeppuHa, Kak HOBbI# bpyT, yOrBaeT Ha rirazax
y TOJIIBI, MPEeKJIOHstoIIeiics epen renneM duecko.
ODTU BapuaHThl 00beagUMHEHBl Gurypoit duecko,
“cuypHOTO YeJioBeKa” u TBopua, npudeM luinepa,
MO-BUAUMOMY, MpUBJIeKala UMEHHO aMOUBaJIEeHT-
HOCTb 3TOTO MepCcoHaxka, CylleCTBOBaHUE KOTOPO-
T0 B OTHO U TO X€ BPEMS XXKU3HEHHO HEOOXOIMMO U
cMepTesbHO omnacHo s pecnyoauku [10]. T'opazmno
MEHbIIle BHUMaHUS MPUBJIEKAJIO 10 CUX MOP TO 00-
CTOSITEJILCTBO, UYTO W nepBas Tpareaus unnepa,
“Pa300iiHUKN”, CyIIeCTBYEeT B HECKOJIbKUX BEPCHU-
sx. PerakTopbl HICTOPUKO-KPUTUUECKOTO U3TaHU S
npousBeneHuit lllunnepa BoIAEASIOT 1BA OCHOBHBIX
BapuUaHTa: MEePBbIi BOCXOAUT K AaHOHUMHO ONy0Jiu-
koBaHHOI B 1781 1. npame nns uyreHus (“Pasboii-
Huku. IIpama” — “Die Rauber. Ein Schauspiel”),
KoTopas Oblyia mepeus3gaHa B 1782 r. yxe ¢ yka3za-
HueMm umeHu lllunnepa; BTopoil — K CLieHUUYeCcKoit
penakuuu (“MaHreiiMcKas KHura cydiepa’”), Ko-
Topasli B UMCTOBOI Bepcuu Obljia HaleyaTaHa B TOM
ke 1782 r. mon Ha3BaHueMm “Pazboiitnuku. Tpare-
nus” (“Die Rauber. Ein Trauerspiel”). CyiiecTBy-
ole nHTepnperauuu “Pa3zdoiiHMKOB”, Kak Ipa-
BUJIO, HE YYUTBIBAIOT MPUHUMITUAJIbHBIX Pa3JIUYUI

I Kaxercss 3aKOHOMEpPHBIM, 4TO, Hampumep, dbpasa Kapia,
nocBseHHas akTy 3adatus (“Kerls, die in Ohnmacht fallen,
wenn sie einen Buben gemacht haben, Kritteln liber die Taktik des
Hannibals”, [7, S. 503], B nepeBoge H. MaH Obl1a cMsiTUeHA:
“MOJIONYUKHU, KOTOPbIC, eQUHO0NCObl CNAYMOBAE, TOTOBBI TYT Xe
yrnactb B 0OMOpPOK OT cTpaxa, KpUTUKYIOT TaKTUKY [[aHHUOana”
[8, c. 381] (xypcuB moii. — J.9.).

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

YEPEIAHOB. OBPA3 “TEHW S CUJIbI” B TPATEAWU ®. LIUJIJIEPA “PASBOMHUKUW”

MEXAYy 3TUMU BapuaHTaMu, 0COOEHHO 3aMETHBIX
B ¢uHaIBHOM ciieHe. BTopas Bepcus, clieHuJyeckas,
BITOJTHE MOXET OBITh OTHECEeHA K TMMO3MHUM JpaMaM
“Bypu n HaTtucka”. OCHOBHOE colepKaHue ee puHa-
Jla u3naraet caM Lllunnep B aHOHUMHOM pelieH3UU:
nocJjie cMepTu Moopa-oTia AManaus Mo-fnpeK HemMy
BepHa Kapiy, “Ho mpoTUB HEero BoccTaeT Iiaiika,
HaloOMUHAaWIIAasl 0 TOPXKECTBEHHO MPUHECEHHOM
UM KasaTee”. [epoit, mpeaBKyIlIaBIIUi COCTOSIHUE
“cyacTauBeNIIero U3 CMEpTHHIX”, BHE3alIHO W Ha-
BCEraa JIMIIAeTCsT 3TOM HameXabl. B aTUX TSIKKUX
obcTosgaTenbcTBax Kapa npuHocuT “HedesioBeue-
CKYIO XXepTBY”: youBaeT AMaaunio U “I00pOBOJIb-
HO OTJAeTCs B PYKU MPaBOCYIUs”, MPOSIBASIS TEM
caMbIM CBOIO BHYTpeHHIolo cuiy [11, c. 521—-522].
M MeHHO MOTUB 0c000It BIacTu “My>KeCTBEHHOTO
yejaoBeKa” (B opuruHaie mpocto “Mann” — “Myx-
yuHa”, “MyX”) HaXOAMUTCS 3/IeCh B LICHTPE BHUMa-
Hus. Kapn He Tonbko Kak “rocroguu” (“Herr”)
BO3BbIIIAETCS Haja pa30OiMHUKAMU U CUJION MpO-
KJaabiBaeT cebe MOopory, Korma IIaiika IbITaeTcs
3ajepXaTh ObIBIIEro aTamMaHa; ero BoJisl ClOCOOHa
IpeomosieTh 3aKOHHBI IIpupoabl: “ocene — mpupo-
na! 3npech HaunHaetca Myx” [11, c. 532]. Peub uger
O TIPEOJOJIECHUU KISITBHI, coenuHuBIeil Kapia
¢ pa30oiiHUKaMU, U — IIUPEe — O JOCTUXEHUU CO-
CTOSIHUS “IIO Ty CTOPOHY mo0Opa u 31a”: “U mycTh
Ternepb HebOeca BJIEKYT €€ K cebe, a MeHs K cebe —
an! — JIro6oBb Beile Beex KiasaTB!” [12, S. 233]. Kapn
cracaeT cebsl caM CUJI0i COOCTBEHHOIO YyBCTBA, a
3aTeM “MedyoM” oOpyuaeT cebe HeBECTy, MUHYS
“CTOPOXUBIIUX €€ BOJIIEOHBIX MICOB, MOCTaBJICHHbBIX
BpaxnaeOHbIM pokoMm” [12, S. 234]. 3nech B IIpous-
BeneHuu lllunnepa MosiBASIIOTCS OTUYETJMBBIE all-
JIIO3UY Ha PEJIMTUO3HBIC TEKCThI; U3MEH SIS U3BECT-
Hyto uutaty u3 EBanrenus or Mardes (“uro bor
coyeTasi, TOro 4ejIoBeK 1a He pasaydaer”’, Md. 19:6),
Kapna npoBosrinamaer: “YTo npupoaa couerana —
KTO BO3bMeTCs pa3faenuTb?” [12, S. 233]. “I'enuii
CcUJbl” BBICTYIIAET KaK Xpell HeKoeil cBoeoOpas-
Hoii penuruu. OH 3aKanabiBaeT AMaJIuIO HA KaMHe
co cioBamu: “biarocioBeHue CBIIIEHHUKA HE CO-
€IMHUT Hac, HO g 3Har Jy4yimuii myts!” [12, S. 233].
Taxkoe XepTBONPUHOIIEHUE TPAKTYETCS B CLIECHUYE-
ckoit penakuuu “Pa3z0oiHMKOB” KakK €IMHCTBEH-
HBIA TyTh K COCANHEHWIO BO3TI00JIEHHBIX M KaK IT0-
CTYIIOK “BeJIMKOro yejaoneka”: “OTHBIHE OoHa MOs!
<...> W poinro ele 3eMiis OyaeT BpallaThCs B TaHIIE
Bokpyr CoJiHIIa, NpeXae YeM OHa MOPOAUT BeJu-
kuii moctynok (Tat), momoOHEI aTOMY” [12, S. 234].
Hanee Moop He TOJIBKO YXOIUT OT pa300iiHUKOB, HO
¥ GJIaTOCIOBISET UX, HAMIPaBIss HAa KOPOJIEBCKYIO
cnyx0y. dnsg Kocunckoro u IllBeiiliepa oH mpoBo-
IUT OCOOBII OOPSIA OYMILECHM S
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Moop: Jait MHe TBOIO ITpaByIo pyKy, KocuHCKMIi; THI,
Beitnep, maii 1eByo. <...> f r1y00OKo mOTrpy3ua 3Ty pyKy
B KpOBb — <...> ¥ 9TUM TOXaTueM 6epy oO6paTHO TO, YTO
coenan s. <...> lIBeiiuep, u Tl YUCT. (C MOAUMBEHHbIM 80~
odyuiesnenuem sosnocum ux pyku k Heoy). Oteu HebecHprii!
4 Bo3Bpamalo ux tebe... [12, S. 235].

XKectol 1 ctoBa Moopa HalIOMUHAIOT ONMCAaHUE
TaitHoit Beuepu B EBanrenuu ot Moanna (1. 13—16).
Brieuatnenune, yto Kapa urpaet poap “HOBOro cra-
cutensa”, 3aKperuisieTcs, Tak Kak Moop 1o0poBOJib-
HO Tpeaaet cebsl Ha CMEPTh, TOBOPSI B CBSI3U C 3TUM
o cBoeM “3aBemanun” uiaun “zaBete” (“Testament”)
[12, S. 235]. CornacHo MaHreiiMcKoii TeaTpaibHOMI
PYKOITMCH, BTa ClieHa M BCS Ipama 3aBepllaliuCh
cioamu Kapna: “Tak g yMpy BeIUKUM denoBeKom!”
(“Ich sterbe grof3 durch eine solche Tat!”) [12, S. 385].
IIpu uznaHuu cueHuuyeckoit pemakuuu Hlunaep
CHSIJT 3TU CJIOBa, HO TJIaBHAST MBICIh (pMHAJA OCTa-
Jlachb HeM3MeHHOI: “Moop I0JI2KeH ObITh CBOOOMIEH,
€CJIi OH Xo4eT ObITh Benukum” [12, S. 234]. “Tpu-
ymp” Kapna-OyHTaps HamOMMHAET pacCyXKACHU S
MUJITOHOBCKOTO ApxuBpara (34eCh MOXHO coOrJja-
cuthbest ¢ k. I'yTpu, mucaBIIero o CXoACTBE 3TUX
nepcoHaxei [5]). CataHa roBopUT 0 MoOeae B CMbIC-
JIe COXpaHeHUsI “HEYKPOTUMOIi BOIU” U “MYyKecTBa —
He ycTymnaTh BoBeK” (“unconquerable Will”, “courage
never to submit or yield”) [13, c. 10], Kapu xe roToB
OPOTUBOCTOSATh “KakKOMYy YIrOQHO MHOMY MUDPY”,
€CJIM TOJILKO Y HEr0 «OCTaHeTCs 3To Moe “a” (“mein
Selbst”)»: “S cam niisg cedss — paii u an. <...> Tbl MO-
KeIlllb YHUYTOXUTH MEHSI, HO 3TOI CBOOOIBLI OTHATH
y MeHs He Moxelb” [7, S. 592].

HMMmeHHO Takas, mTIOpMepcKasi, TpPaKTOBKa CIO-
XeTa (cMsITYeHHass MHTeHIaHTOM MaHTeMCKOTO
teatpa, ®.X. ¢doH JanbbeproM, npeBpaTUBIIUM
XKepTBOIIpUHOIIeHEe AMajJluu B €€ caMOyOuli-
ctBo [12, S. 318]) oOycioBuIa peaklinio NyOJuKHU U,
B YACTHOCTH, YaCTO LIUTUPYEMble BOCIIOMUHAHUSI
OYeBMIIA O “CXKAThIX KyJaKax”’, “XpUILJIbIX BEIKPU-
Kax” 1 OpaTaHUUM HE3HAKOMBIX JIIOJeH Tocje npei-
craBieHus [14, S. 67—68]. Ilpu comocTaBiieHUU
c IpaMoii IId 4TeHWs (B HeHarleYaTaHHOM TIpean-
CJIOBUM aBTOpP Ha3Ball ee “IpaMaTUYECKUM poma-
HoM” [11, ¢c. 516]) oueBMaHO, 4YTO (PUHAJ TMOCIEN-
Hell opraHu3oBaH ciioxHee. [lepBble aKThl ApaMbl
MOJOOHBI CBOEI'0 POJIa MBICJIEHHOMY 9KCIIEPUMEHTY,
B XOe KOTOPOTO paccMaTpuBaeTCs Cyabba repos,
OTYETJIMBO OLIYTHUBIIEro, YTO “BeK paciuaraics”, u
PELINBIIETO cuA0il OOPOTHCS ¢ “BhIBUXaMM~ MaiIle-
ro mupa. Boccranue Kapia BeI3BaHO yBEpEHHOCTHIO,
YTO MOBCEMECTHO MOMUPAIOTCS HE TOJbKO 3aKOHBI
ectecTBa — Kapia npusbiBaeT B COIO3HUKU “BO3IYX,
cywmy u Mmope”, T.e. “Bcio ripupony”’ [7, S. 514], — Ho
U 3aKOHBI O0XXKEeCTBEHHBIE: HECIyUailHO pellalomnum
TOJMYKOM, caeiaBmuM Kapia pa300iHUKOM, OBLIO
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HapyleHue obpasina, 3aJaHHOTO MPUTYE 0 OIya-
HOM CbIHE, — OTE€ll HE OTBETUJI Ha MOKasTHME ChlHA
(muceMo, cyxo coodiratolnee o MPOKASITUU, ObLIO
HanncaHo MpaHieM SKOOBI TTO0 yKa3zaHWIO Makcu-
muauaHa ¢oH Moopa). I[ToacniyaHo cchlaasich Ha
tekcT EBanrenus, Kapa, oueBuaHoO, mMpoBOAUT Ma-
pajuienb MEeXAy NeHCTBUSIMU “TIpaBsiiero rpada” u
[IpoBuaEeHMEM U C TOPEUBIO OTMEYAET, YTO MUPOM
npaBut He [IpoBuneHue, HO “HeNpeKJIOHHAS CYydb-
6a” (“ein unbeugsames Fatum™) [7, S. 516]%. Coot-
BeTCTBeHHO, OYHT Kapia (31ech CJI0XKHO He BCTIOM-
HUTh MIBana Kapama3zoBa) oOyciIOBJIeH CTpeMJIEHUEM
K TIpaBe W HaIpaBJieH He TOJIbKO MPOTUB YesoBeye-
CTBa, HO U “IIPOTHUB MUPOIpPaBUTeiell TbMbl BeKa
cero” (E¢. 6:12), mpoTuB HeEKOI GE3TMKON Bpaxk-
nedHol cuibl, 3aHaBIIeit Mecto Otma. OgHaKo re-
poii-OyHTaph OBICTPO CTAIKMBAETCS C MeYaTIbHBIM
napaJoKCcoM: HauyaB Kak HOBBIT Pooun I'yn ¢ 6opb-
ObI MPOTUB OOTaThIX U CUJIBHBIX, KOTOPYIO OH 000-
CHOBBIBaeT uUXx 3noaessHusAMu [8, c. 420, 431—-432],
OH OKa3bIBaeTCs B COI03€ C PE3KO OTPULIATEIbHBIMU
nepcoHaxamu, nogooHsiMu lydTepae u lnu-
rean0epry, 1 caM CTAaHOBUTCS IPUUYUHON rudenu
cJa0bIX 1 6e33alUTHBIX Jtoaeit. Tak Kapa nMeHHO
M3-3a CBOUX ITOJIOXKUTEILHBIX KAYeCTB OKa3bIBACTCS
npuyacTeH MUPOBOMY 371Y: “CHIBIIINTE 3TOT B3PhIB
MOPOXOBOIi OalllHU HaJ MOoCTeasIMU poxeHun? <..>
Bot oH, TBOIi BeHuanbHbI (daken! <...> A noTo-
MYy JI1000Bb i1 MeHsI TibiTKa! BoT oHO, Bo3me3nue!”
[8, c. 491—492]. ITapanyenbHO KperHeT cBs3b Kapia
C €r0 TOBapMIillaMU: UX COI03 MPOBEPSETCS BO BTO-
pOM aKTe, Korja pa30boiHUKU pajud CBOEro arama-
Ha OTKa3bIBAIOTCS OT MPEIIOKeHHON aMHUCTUH, a
3aTeM CKPEIISeTCs KPOBbIO, BKJII0Yast KpOBb TOJb-
Ko uTo cnaceHHoro Poisnepa. Takoii coros, coctosi-
LU U3 CBOOOIHBIX JIIOJIei, HATIOMMHAIOIIUX I'E€TEB-
ckux ['€ua u Jlepse, oka3biBaeTcs CUIbHEE “IEeBITU
KpPYIroB ana” U OKPYXKMBIIEH pa300MHUKOB apMuUH
[7, S. 555]. B TpeTbeM OEeHCTBUU — HEOXUIAHHO KO-
POTKOM, COCTOSIIIIEM TOJIbKO U3 ABYX clieH, — Kapn
IIPOTOBapUBaET 3TY IBOMHYIO CBSI3b: OCO3HABas ceOs
“yynoBuIeM”, “IPUKOBAHHBIM KO I'PEXY KeJIC3HbIMU
uerssmu” [7, S. 561], oH B TO XXe BpeMs IBaKIbl MO-
BTOpSIET KAATBY: “KisiHych nyioii moeii! 5 Hukoeda
eac He ocmaesaro” |7, S. 563]. TIpeacrapisieTcs, 4To 3Ta
KJISITBa, coenmHsAtomast Kapina ¢ ero 1py3psiMu-pas-
0OlHMKaMU U OJHOBPEMEHHO 3aKperisioiias co-
cTossHME “AOamOHHBI, PHIIAIOIIETO CPEeIU IIBETCHUS

2 31eCch BO3MOXEH €ellle OAMH OTroJ0coK “IloTepsiHHOrO pas”:
ApXUBpar, mMoTepres MopaxkeHue, yBepsieT COPATHUKOB, YTO
cynb0a UM Mpupoaa CTOSIT HaJl HUMU U uX Bparom, borom. Cp.
“... since by Fate the strength of Gods / And this Empyreal
substance cannot fail” — “... Boyieto cyned / HETJIIEHHBI SMIUPeii-
ckuit Haut cocTtaB / U cuna 6oropasHas™ [13, c. 11].
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cuacTiauBoro mupa” [8, c. 441], HaxoagUTCS B KOMIIO-
3ULIMOHHOM LIEHTPE APaMBbI.

K 3Toli cuTyanuu cowo3sa, COnocTaBUMOro ¢ opa-
koM, Kaps Bo3BpaliaeTcst mpu BCTpede ¢ OTLOM U
Amanueil B mocjeqHeM SIBJIEHUHM. Y3HaB, 4TO AMa-
JIVSI €TO TIO-TIPEKHEMY JIFOOUT, OH CyOseKmueHo OIIy-
maet cebst cnmaceHHbIM: “OHa mpolaetT MeHs, OHa
moout MeHs! S yucT, Kak HebecHbIt a¢up <...> bna-
rogapio Tedsi, MunoctuBbiil boxe! <...> Mup ayumu
moeit BoccranoBieH” [7, S. 613]. Ognako Kapay Ha-
TMTOMHUHAIOT O €T0 006eKMuUeHOl CBI3U CO 3JIOM: pa3-
0OMHUKM KJIMHKaMU pasnenstoT Kapia u AMaiunio
co cioBamu — “BcnomHu 6oremckue neca! <...> Mbl
KPOBbBIO HANIEro cepalia Kynujau Te0s, Thl Halll Kpe-
nmoctHoi” [7, S. 614—615]. B TearpanbHOil Bepcun
Moop pa3roHseT pa30oitHUKOB, a B KHMXXHOM BapH-
aHTe, HAMPOTUB, TPU3HAET, YTO COOCTBEHHON CUJION
pa3opBaTh COIO3 U CITACTUCH OT I'pexa He MoxkeT: “Bce
KOHUeHo! — 4 XxoTeJ MoKasiThbCS U BEPHYTHCS K MOEMY
oTiy, Ho OTell HeOECHBII peln, YTO 3TOMY He ObITh”
[7, S. 615]. B TeaTpaibHOI1 BepCUU XKepTBOIPUHOIIIE-
HUe AMauu MpoUcXoauT 1o uHunuaruse Kapna,
COBeplIalolIero “BeJMKU ocTynok”. B npame nist
YTEHU S, HAIIPOTUB, Amasus He MOXKET KUTb 6e3 Kap-
Jla 1 coOupaeTcsl COBepIIUTh caMoyouiictBo (“Aumo-
Ha, Hay4Yu MeHs yMmepeTh”) [8, c. 494]. Ee rubenp
Ha CLIeHe KaXXeTcsl CKopee IpaMaTudeCKUM IMPUeMoM,
MO3BOJISIIOLIMM SIPKO 3aBepLIUTh AciicTBue; Kapna
JIEMCTBYET CIOHTAHHO M KaK Obl HEOXXMIAHHO s
camoro ceb6s. Terepp yxXe AManus BeICTYyIAeT Kak
UCKYTIUTEIBHNIIA, 0CBOOOXIAI0IIasi CBOSH CMEPTBIO
Moopa oT ¢BsI3u ¢ pa3boiiHuKaMu: “Baiy mpamsl u
ooremckue sneca! da, na, 3a HUX, KOHEYHO, HYXKHO
OBIJIO pacnjaTuThcs, — ropoput Kapa pa3odoitHu-
kaMm. — <...> boJjbllle HaM ¢ BaMU1 BOBEK HE COMTHUCH”
[7, S. 616]. BeposaTHO, OyneT TipeyBeIUYEHUEM CUU-
TaTh “Pa300iiHNKOB” “O0OrocIOBCKOI IpaMoii”, Kak
o710 aejaet b. don Buse [15, S. 164], niau xe “6oro-
CIOBCKOM mpamoii HaoOopot” [5, S. 137], onHako
MOHO COTJIACUTBLCS C TeM, YTO MOTHB I'pexa M UCKY-
MJEeHUs UrpaeT 3aMeTHYI0 poJib B “Pa3boiiHuKax”.
CrenyeT OTMETUTh, UTO TPAKTOBKA JAHHOI TEeMbl
MOXET CBUIETENbCTBOBAThH O BAUSHUU “OMUTUU
l'anortu” Jleccunra. OgHako Ha 3TOM IIpoOJieMa
“OoJbllioro yejioBeka” B apaMme He ucuepraHa. [locie-
IyIolee ee 00CyXXKACHNE CTPONTCS KaK JUAJIOT-CIIop
Kapia u pa360itHruKoB. OCBOOOXIEHHBI OT KJISITBBI
Kapi cobupaercst ipuHecTu ceds B “3KepTBY” M —
KakK B TeaTpaJibHOI pemnakiiui — rOBOPUT O cebe Kak
0 HOBOM [IpuMmmupuTene: 4To6b BOCCTAHOBUTD T10-
MpaHHbIE 3aKOHBI, HEOOXoAMMa “XKepTBa, KOTopasi
BCEMY YeJIOBEYECTBY MOKaXeT HEPYIINMOE BeJIUUre
nopsaka, U oTa XeprBa — g cam” [7, S. 617].
Pa300iitHMKY TPAaKTYIOT 3TU CJIOBA KaK HaMepeHUe
COBEPIIUTHh caMOyOuiicTBo: “OTHUMUTE y HETO
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPHI U

YEPEIAHOB. OBPA3 “TEHW S CUJIbl” B TPATEAWU ®. LIUJIJIEPA “PASBOMHUKW”

LITIaTy — OH XoueT cebs 3akonoTh” [7, S. 617]. Kapn
TOSICHSIET, YTO HaMepeH TOOPOBOJILHO CIAThCs Biia-
cTsiM. B aToM MecTe mosiBiisieTcsl BaxKHOE pa3jinuue
MEXIy BApMaHTOM IJIsI TeaTpa U IpaMoi A1 YTEHU .
B nocnenHei aBTop ycTaMu pa300MHUKOB KpUmMuKy-
em HaMepeHue Kapia, MCTIOnb3ysI IJIsT 9TOTO HEOJI0-
rusm: “Ilycth uget! ¥ Hero maHus Beauuus (die
GroBmannsucht)” [7, S. 617]. JlaHHasg perinkKa oTBe-
yaeT Ha ouepeaHylo NMonbiTKy Kapia nmoBausTs Ha
“BCe 4eJI0BeYEeCTBO” M OOMHOBPEMEHHO PE3IOMUPYET
LEeHTpaJbHYI0 MpoobJieMy ApaMmbl: OyHT Kapia Ob1a
BBI3BaH HE CTOJIBKO MIPOTECTOM ITPOTUB COTMATBHOMN
WUJIu MeTadu3nuyeckoil HermpaBabl, CKOJIbKO CTpeMJIe-
HUEM K BEJIMUYMIO UJIH, KaK BEIPAXXaeTCsI B YeTBEPTOM
IeicTBUU caM Trepoit, “ropabiHeir” (“Stolz”)
[8, c. 469]. B aTOM OTHOIIEHNN XapaKTepHa TTeCHS
Kapna, B koTopoii bpyT u Lle3aps npeacraBiaeHbl Kak
JIBa paBHOBeaMKuUX OausHena: “Jiumsb Llezaps Pum
OBLI B cUJIaX YHUUTOXUTh, / OOuH nuinb bpyT Mor
Llezapst cTonkHyTh” [8, c. 468]. Ha mepBbIil B3I,
npenmeroM noapaxaHus nis Kapia sasiusercs bpyr,
oOpa3sel mobpoaereneit, bopell 3a CBOOOIY U OTHO-
BpPEMEHHO OTIIeyOniiiia; HO BO3MOXHO, YTO pa30oii-
HUK Moop He MeHee nmoxoxX Ha Lle3apsi, TupaHa u
y3ypIraTtopa, 3aHsBIIeTO He mogobaroliee eMy MecTo.
CpaBHeHMe reposi-OyHTOBIIMKA ¢ Meccueil-uckymnu-
TeJIeM TIOJTy4JaeT B TAKOM KOHTEKCTE HOBOE 3HAUCHMUE:
cpeau JuTepaTypHbIX MpoToTUNoB Kapia He ToabKo
MUJITOHOBCcKUM CataHa, HO M 00pa3 AHTUXPHUCTA, T.C.
“mxexpucrta” (cp. M. 24:24), nonMeHs110111ero co00it
HNucyca n3 Hazapera. B rearpanbHoii Bepcuu Kapa
JI0 CaMOTO KOHIIA XeJaeT ObITb UMEHHO 8eAUKUM Ye-
nosexom. HamepeBasich cnaTbcst O€IHSIKY, YTOOBI 00-
JIaTOJETeBLCTBOBATH MTOCAEAHETO (KaK 3TO TTPOMCXO-
JIUT U B TeaTpalibHOI Bepcun), Kapa npomoskaer Ty
XKe TMHUIoO “caMocmaceHus”. B mpamMe niast yTeHus
Kapn, ycaplmas ynpek B “MaHUU BeJIUUYUs”, 3a1y-
MbIBaeTcsd: “JIeicTBUTEIbHO, MHOM MOTYT BOCXHU-
tutbesa” |7, S. 617]. Mo-Bugumomy, Iluianep nmen
B BUIY UIMEHHO 3TOT MOMEHT, KOT/la TTICall B TIpeau-
CJIOBUU K TIEPBOMY M3IAaHUIO APaMbl, YTO €ro repoit
WMeIT Bce 3aJaTKM, 4ToObI cTaTh M bpyTom, n KaTtu-
JIMHOM, M JIUIIb MOCJIe “YyTOBUIIHOTO 3a01yKaAeHUS”
BEpHYJICA K TIepBOMY M3 3TUX ABYX myTeii [6, S. [7]].
OyeBUAHO, YTO BO BpeMs “HEKOTOPOTO pa3MbIIIIe-
HUs” Moop uuiet peiieHue. MaJjio Ob1JIO ObI TPOCTO
chnaTbes OCMHSKY, a He PENACTaBUTENIO BIACTEMH: 9TO
JIMIIb 100aBUJIO0 OBl ellle OAHY IPUUYUHY JJISI BOCXU-
meHus noctynkoM Kapina. ITpuxonuTcs mmpeamoio-
KUTh, YTo Kapi HamepeH cdesams 6ud, OyaTo OEAHIK
3aXBaTHJI €ro ciIyvaiiHo. M3-3a cBOero aKTHMBHOTO,
BOJIEBOT0, cuJibHOro Hayaja Kapna cran “packaneH-
HBIM OBIKOM, BO YpeBe KOTOPOTO CTpagaeT YeaoBeye-
ctBO” [7, S. 591], 1 4yTh He pa3pylInJI “3MaHUE HpPaB-
CTBEHHOTO Mupomnopsaka” [8, c. 495], mosTomy
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pelieHue NpobyieMbl OH BUAUT B OTKa3e OT CBOEBO-
us ¥ ymajaeHuu ceos: “Tede oTMIeHUE, U THI BO3-
mamb! Het HyXabl Tebe B pykKe udenoBedecKkoii!”
[8, c. 495—496]. BripoueM, MPUXOAUTCS MPU3HATD,
4YTO OTBEeT Moopa Ha yrnpeK pa300iiHMKOB He BIIOJHE
yaoBjieTBopuTeaeH. Kaps okazajcs B cor3e co 3/710M,
MOCKOJbKY HEeHCTBOBAJ KaK “CUJIbHBII 4eioBeK”,
“Kraftmensch”, orka3aTtbcsd Ke OT CBOE CHUJIBI OH
He MoxeT. ETo mocienHuii xect, HaMepeHue caaThesd,
MOXET OBITh MCTOJKOBAaH KaK TMOMBITKA YMaJUTh
ce0s, HO 9Ta MOMbITKA MOXET ObITh OTpaBJIeHa €ClIU
He “u3ymiieHueM Toirnl” [8, ¢. 496], To camo60-
BaHUeM: Benb caMm Kapi 3HaeT, 4To coaeTcs 1o0po-
BoJIbHO. C 3TOM TOYKHM 3peHUs (DUHAJ TIepBO Tpare-
nuu Ilunnepa ocraercss oTKpbiThiM. OTHAKO TeMa
“BeJIMKOTro yeyjoBeka” TpoaoJikaia BojiHoBaTh Luni-
Jiepa U mocJjie 3aBepluieHust padbotsl Han “Pa30oiiHu-
KaMu”. DTO OTYETJIMBO BUIHO BO BTOPOIi Tpareauu
Llnnnepa, “3aroBop @Puecko B ['eHye”, TIaBHBIN T'e-
pOIif KOTOPOIi, OXapaKTepU30BaHHbBIN KaK “BEIMKUI
yengoBek” (“grofler Mensch”), mpencraeT Kak re-
HUMN-XYTOXHUK, paccCMaTpUBAIOLIUI 3arOBOp Kak
“yauBuTeNIbHOE npousBegeHue” (“das erstaunliche
Werk”). Kak Haciennuk “aukux”3 repoes “Bypu u
HaTucka” Duecko coennHsIET “ONacHyI0 MyIpOCTh”
¢ “caMBIMU HEMCTOBBIMH XenaHusgmu” |7, S. 693]. T'o-
pas3mo MeHee OYEBHMIHO TTOSTBJIEHUE CXOXKUX MOTHUBOB
B MelnaHcKoi Tparenuu “KoBapcTBO U J11000BB”.
B “cusaroii” ¢popme oHu codbpaHbl B 00pa3e Depau-
HaHJa, noTopsitouero 3a Kapaom Moopom xkajto0bl
Ha “kanarouuii yepHuaamu Bek”: “Ilonwo0yliTech
Ha 3TOT IT030p IIeCTOMY IHIO TBOpeHUs! MOXHO TT10-
IyMaTh, YTO OH — He TBOpeHUe BceBbIlHero, a mu-
paTckasl KOIus TIOOMHTEHCKOro KHUTrompoaanma!”
[7, S. 820], cp. [8, c. 682]. B aTux Tpareausax pa3BuBa-
eTcsl TMHUSI, HAYMHAIOIIAsICS B TTOCJIeIHEM SIBJIEHUU
“Pa30oifHMKOB” C alJIlo3UM HAa U3BECTHBIN CTUX
“Mue ormueHue, S Bo3mam, roBoput locmoan”
(Puwm. 12:19). Ee neBuszoM Morjio Obl cTaTh CJIOBO
“dulden” (“repmeTsp”, “cTpamarh’): OHA OObEAUHSIET
obpa3bl Amanuu, JleoHopsl (;(keHbl Duecko), JIynsnl
Munnep. [locneaHei NpUHAUJIEXUT MTPOrPAMMHBI i
OTBET Ha IITIOpMepcKue Npu3biBel DepanHaHma:
“TTo3Bosb TEMEPD MHe ObITH TeponHeit. <...> Moii noiar
BEJIUT MHE OcTaBaThcd 31ech U TepreTh” [7, S. 809].
Peup JIyussl moUTH TOCTOBHO MOBTOPSIET MOKASTHHBIE
ciioBa Kapia Moopa (oHa npu3bIiBaeT BO3J1100JI€HHO-
ro “oTKa3aTbCs OT COI03a, KOTOPbIH <...> YHUUYTOXUT
BEYHBI MUPpOBOt mopstaok” [8, c. 670]). I1pu aTom
BHOBb Ha0J1ogaeTcs cOJIMXKeHUe CeMEMHOM cuTya-
LMY TePOEB U MPUTYU O O1yaHOM cbiHe: JIyusa Hane-
€TCSI C TIOMOIIIbIO OTPEYEHUS OT CTPACTHOM JTIOOBU

3 XapakrtepHo, uto Kapn By, repoit “bypu u Harucka”, uc-
moJab3yeT ncepnoHum “Wild” (“nukuit”, “HeoOy3maHHbBII”).
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“BepHYTH OTIy cbexaBirero cerHa” [8, ¢. 670]. B Tor
xe mepuona TBopuectBa Illunnepa Tema TeprieHUs
3ByuuT B “Ope K pagoctu”: “Duldet mutig, Millio-
nen! / Duldet fiir die beire Welt!” (“Tepnute Mmyxe-
CTBEHHO, 0 MMWJIJIMOHEI! / TepniuTe pagu n1ydinero
mupa!” [7, S. 134]). Jlynza kak omieTBOpeHUE CMU-
peHus npotuBocTouT MepamHaHLy, KOTOPbIi, TTO-
nooHo Kapny Moopy B cuuieHnueckoit Bepcuu “Pas-
0olHUKOB”, OepeTcs: 3aMeHUTh coboii [IpoBuaeHue
" “couyeTaTh OpakoM” pa3aeaeHHBIX BO3IIO0ICHHBIX:
“Cynus BceneHHoii! IlpegoctaBb nelicTBOBaTh MHE
camomy. <...> Kakoe 3To cTpalliHOe o0pyueHue, HO
3aTto BeuHoe!” [7, S. 822], cp. [8, c. 684]. UmenHo
“mrTiopMepcTBo” MepauHaHIA HE TTO3BOJIMIIO MY JI0-
cIylIaTh A0 KoHIIa rodmapirana Kanpba, KOTOpbIid
ObIJI TOTOB paccka3aTh eMY ITOJAPOOHOCTHU 3aroBopa U
TeM CaMbIM MPEAYNpPEeInuTb TPAaruueckyo pa3Bs3Ky
[8, c. 683—684]. Tak B TpeTheil ApaMe B YIIPOIIEHHOI
¢dopme nmoBTOpsItOTCS meiicTBusa Kapia u moka3biBa-
eTCs UX OIMOOYHOCTH: Moop MoaHsJ OYHT U3-
3a “MHumoeo mpoknstus” [8, c. 491] (kKypcus
moii. — /J1.9.). He ucde3aeT moJHOCTbIO TTpodIeMa
“CUJIBHOTO YejoBeKa” M BO BTOPOIl MOJIOBUHE
1780-x romoB. Kak ormetun WU.JI. Ansmu, Hlnnnep
paccMmaTpuBall o0pa3 mapkusa [1o3bl, “BeMKOro ue-
JIoBeka”, Kak npoobyieMHBbli [16, c. 89—90]. [Togo6HO
TOMY, KaK pa3Hble pegakiuu “Pa300iiHUKOB” mpea-
JIararoT IpoTUBONONI0XKHBIE otleHKU Kapna, [uniep
JlaeT IBe TTOYTH B3aMMOMCKITIOYAOIINe XapaKTepH-
cruku [loze; B Tparenun “HonH Kapiaoc” oH nszobpa-
KeH “Kak uaeaiabHbIi repoit”, a B «[Iucemax o “JloHe
Kapnoce”» monBepraercd oo6BuHeHuo [16, c. 90].
IIpu aTom ObLIIO oTMeueHo, uTo Ilo3a, kak u Kapa
Moop, “npucBanBaeT cede 00XKEeCTBEHHYIO IIPUBUJIE-
TUIO TIPAaBUTh MUPOM” W Ha 3TOM ITYTH TEPITUT Kpax
[17, c. 6].

Taxkast nBolicTBeHHas1 TPaKTOBKA “CHUJIBHOTO YeJo-
Beka” B mociaenylomux apamax lluiepa no3BosasieT
JyMaTh, YTO pa3auuUs MeXIy peaakuusiMu “Paz-
OOMHUKOB” HEe O0BICHSIIOTCS UCKJIIOUUTEIBHO BME-
mareiabcTBoM Hanbbepra, BKycaMu NyOJUKU UTU
WHBIMU BHEIIHUMU dakTopamu. [Ipeactasiusercs,
YTO BapUaHTHl TpareAuu ¢ pa3HbIX CTOPOH MOKAa3bI-
BalOT €AMHOrO Iepos, “reHus CUJIbl” UJIN “CUJIBHOIO
YyeJoBeKa”, U IEMOHCTPUPYIOT CIOKHOE OTHOIICHHNE
[unnepa Kk aToMy 00pa3sy. I'epoii coxpaHsieT CBOIO
MPUBJIEKATEJIbHOCTh HE TOJBKO JJISI 3pUTENS, HO U
IUTST aBTOPA, U B TO XK€ BpeMs sIBAIETCS MPpeaAMeTOM
BHUMATEJIBHOTO aHaJin3a, B pe3yjbTaTe KOTOPOTO
I paMaTypr BRISBIISIET Hepa3pennMyIo B paMKax 03~
TUKU “Bypu u Hatucka” nipobjemMy. 3aech BbipaxaeT-
csl TBopueckuit mouck IlIunnepa, KOTOpbIit HEe CTOJIb-
KO BbhIpaxkaeT “IITIOPMEPCKYIO UIEOJOTUI0”, CKOJIbKO
JIOBOJIMT €€ IO JIOTMYECKOTo IMpeaesa v MoaBepraeT
KPUTUIECKOMY OCMBICTICHHUIO.
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